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Office of the Bishop,

Sioux Fails, S. D.

January 30, 1914.

To the Supervising Presbyters

of the Niobrara Deanery:

Beginning January 1, 1914, and

until further notice, the rate for the

premiums upon chapels insured

by Mrs. Ward of NewYork will be

$1.00 per chapel per annum. This

amount is to be paid to the Bishop

before Easter . This order does

not, of course, affect those chapels

for which the premium has been

well paid in adyance, nor does it

cancel premiums past due. it does

not in any way affect the amount
of the premiums paid, to general

insurance companies. I ask that
,
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given to the whole matter of in-

surance.

George Biller, Jr.,

Bishop

Niobrara Deanery el Wosna
kaga waawanyaka unpi kin:

January 1, J914 hetanhan toka-

takiya, tohanvan tog3
7e }

7aotaninpi

sni hehanyan, Tipi wakan tona

Mrs. Ward, New York otonwe el

Feta Okolakiciye wokajuju awan-

yake cin, Tipi wakan Wohila oma-

ka wanji on mazaska wanjila kaju-

jnpi kta. Lena mnayanpi na Easter

itokab Bishop yekiyapi kta.

Wokajuju kin le Tipi wakan
tona wanna iglustanpi esa yutoke-

ca kte sni, nahan tona icazopi qon

ewicakicipalipe sni. Nakun Tipi

wakan tona Peta Okolakiciye toke-

ca el wakajujupi qon iealitake kte

•sni. Ho, Peta okolakiciye woka-

juju kin le eceli etonwanpi na ko-

han iglustanpi kta e iceciciyapi.

George Biller, Jr.,

Bishop

To Candidates for Deacon’s Orders in

the Niobrara Deanery

My Dear Brothers:

The requirements for Dea-

con’sOrders are of a three fold

nature,-—!, canonical; 2, intellect-

ual; 3, spiritual.

1, Canonical. The canonical

requirements will be found under

canon 5 of the General Canons of

this Church, beginning at the bot-

tom of page 26 of the canons of

1913. 1 would call your attention

to the fact that the candidate muse
lay before the Council of Advice
his own application, as well as

three certificates. Unless these

requirements are fulfilled to the

letter, the Council of Advice can-

not recommend the candidate for

ordination.

2, Intellectual. Candidates for

Deacon's Orders must pass exami-

nations in

(a) a general knowledge of the

Bible,

(b) the contents and use of the

Prayer Book.

(c) the doctrines of the Church
as set forth in the Creeds and in

die o mi loti catechism. The lax. .

part of the Catechism, which de-

fines the Sacraments, must be

learned by heart, either in Dakota
or in English.

(cl) the office and ministrations

of a Deacon.

(e) the Constitution of this

Church; the canons of this Church
which have to do with the office

of a Deacon; and the Canons of the

District of South Dakota.

(f) The candidate must know by
heart in both Dakota and English

the Sentence of Administration of

Holy Baptism and the Sentence of

administration of the cup of the

Holy Communion

.

(g) He must show ability to read

the Bible and the Prayer Book in

the English language.

(h) He must deliver in the pres-

ence of the examiners a brief

Easter sermon. This may be in

the English language or the Da-

kota language as the candidate

may prefer.

3. Spiritual. A candidate for

Deacon's Orders should read very

carefully and at frequent intervals

the “Form and Manner of Making
Deacons 11

on pages 510-513 of the

English Prayer Book.

He should give himself con-

stantly to prayer and to the read-

ing of God’s Word.

He should prove himself instant-

ly and gladly7 obedient to his

Bishop and to his Priest.

He should, before ordination, so

arrange his temporal affairs that,

after his ordination, lie may give

his entire time and interest to the

exercising of his ministry and may
be prepared to go to any part of

South Dakota to which his Bishop

may send him.

A candidate for Deacon's Or-
ders must thoroughly realize that

as an ordained Minister he will re-

ceive but a meager stipend and he

must be prepared, like his Master,

to live a life of comparative pov-

erty.

Faithfully your friend and

Bishop,

Gko. Biller, Jr.

DIAKON W1CAKAGAPI KTE CIN ON

BISHOP TAtVOWAei VAN.

DEACONS ORDERS.

Diakon wicakagapi on.

Niobrara Deanery el Diakon wica-

kagapi kte cin on,

Misunka tecihinlapi kin:

Diakon wicakagapi sni itokab

taku tona Waeconwicakiyapi kte

cin he yamnikiya,—1, Woope
ognayan; 2, Taku onspepi kte cin;

3, Woniya kin on.

1. Woope ognayan. AYoope

ogna tokel econpi kte cin he Oko-

lakiciye kin le Atayrn on omaka
.1913 on kagapi woope 5 kin yu-

blapi 26 ihanke el na etanhan iye-

yapi kta. Tuwa Deacon kagapi

kta seca kin he Council of Advice

el iye iyatayela Deacon kagapi cin

kin on wowapi wan kage na wica-

qu kte, nahan isakib Certificate

(hecetukilapi wowapi) yamni icup:

kta he waktawicawave wnciu. Iciu

woope tokel eya cin ogna lica

econpi sni hecinhan Council of

Advice kin he Diakon kagapi kta e

tokani hecetukilapi kta okihipi sni.

2. Taku onspepi kta on. Tuwe
Diakon wicakagapi kta einpi kin-’

han taku kin Jena on wiwicayun-

gapi kta:

(a) Wowapi wakan ecel slolya

hecinhan.

(b) Wocekiye Wowapi taku tona

el un na tokel ilagyapi kte cin.

(c) Wowicala kin hena, na Oko-

lakiciye wiwicawangapi el Okola-
kiciye tawoonspepi kin hena. Wi
wicawangapi onspa ihanke Waki-
conzapi on yatins oyake cin he

Dakota iapi nais Wasicun iapi el

wowapi cola onspepi kta.

(d
) Diako n n a wicoh a n taw a p

i

on Diakon wicakagapi woeeon kin

he onspepi kta.

(e) Okolakiciye wakan kin le

Ataya woope itan can kin: woope
tona Diakon on kagapi kin; na

South Dakota obaspe el woope kin

hena onspepi kta.

(f) Baptisms, wakan wieaqupi
woeye kin lie, nahan Wotapi Wa-
kan wieaqupi el wiyatke wieaqupi
woeye kin Wasicun iapi na Dakota
iapi nopin wowapi cola onspe kta.

(g) Wowapi -wakan.- kin he, na
Wocekiye wowapi kin ’Wasicun

iapi na Dakota iapi nopin el yawa

old hi kta ikpazo kta.

(h) Easter (Jesus kini) on wo-

wahokonkiye wan ogvva kta, na
wicasa tona wiyungapi kin

wicitokab yawa kta. Wowaho-
konkiye kin he wasicun nais La-
kota iapi unma tukte candidate cin

kinhan ogna owa kta.

3.

Woniya kin on, Tuwa can-

didate heca kinhan otakiya na

iyukcanvan “Diakon wicakagapi^’

woeeon kin he yawa kta ivececa.

Wasicun ia Wocekiye wowapi kin

yublapi 510-513 el owapi. Lakota

woceki}7 e wowapi kin yublapi 610-

617 etu.

Ijehan wocekijm eye, na Wakan-
tanka Toie yawa kta e icicu kta

iyececa.

Bishop na Priest tawa kin olian-

koya na cantevvasteya anawicago-

ptan kta iyececa.

.

Diakon kagapi sni itokab, taku

tona i keeka yuha kin on ecel

pildyin kta, hecel kicicagapi oha-

kab wicasa wakan wicohan kin

ecela ataya el icicu kta, na South

Dakota obaspe itimahe! Bishop

tawa tukteltu kesa vesi kinhan

katin van yin kta c wiyeya najin

k t a

.

Tuwe Diakon heca kta cin un
kin Wicasa wakan kagapi hecin-

han ohakab wisi conala se icu kta,

nahan Itancan tawa walipanica un

qon i\mcel ouuyin kta he tanyan

abl^zin kta i 3
T ececa.



THE DAYB REAK.
REV. E. ASHLEY

,
LL. D., Editor

REV. W. HOLMES, Assoc. Editor

The Daybreak is published monthly
in the interest of the Protestant Episco-
pal Church among the Sioux Indians of
South Dakota.
The subscription price is '50 cents per

annum and may be paid in Money Or-
der or two cent postage stamps.
Single subscriptions for six months, 25

cents.
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All subscriptions and matter for pub-
lication should be addressed to

REV. E. ASHLEY, LL. D.

Cheyenne Agency, S. D.

X-olter of Commendation.

The tendency of The Daybreak is to
provoke to good works and to bind us
together. It will be a special help to
the scattered members of the Church.
Besides other Church news, it will con-
tain official notices and accounts of offic-
ial acts and visitations of the Bishop.
It is hoped that our people will take it

and circulate it.

PRINTED at the office of the “Forest
City Press.”

ENTERED at the Postoffice at Forest
City, So. Dak., as second class matter.

Wotanin-waste Ayapi On Wocekiye.

Anpetu iyohi wicokaya, he cin

chan heyapi Ida:

Wanikiya waste isto waeanfkiye nita-

wa glugal, canieipawega akan otkeyahan
yaun tka, qon, maka akan wicasa cm pi

kin owasin Nrye ekta etonw<aupi qa niwi-
cayapi nun we. Amex.

V \ k a m x k v Ivotan wasake cin, Wo-
ksapi ed. Itancan kin, Woksapi .Nitawa
kin ed litanipi kin nakui'. sanpa yewica-
yasi kta e ousiiciya icouiiiiiciyapi : iiecel

aawanglake wicaka na wachiyeplca
heca iyenakecapi kin on Olcolakiciye-
"• aka. 1 1 nitawa. kin iyuskin kta, na Ni’to-
k icon ze waste oicago tawa kin yutankapi
kta;' Jesus Christ, ttaneanunvanpi kin

. eeiyataiilntn. A men.

O'"

W

akaxtanka, tuwo wicawe wanjila
on. wicasa ovate hiyeye cin oyasin maka
kin owancay a e-tipi kta e wicay aleago
cin, na ton a. itehanyan nais kiyola unpi
kin. wookiye owicakiyakin kta e Nicinea
waste uyasi qon; wicasa oyasin onilepi na
iyeniyanpi nunwe. Oyate’kin optaye ni-
tawa kin opewicaya ye, na Ikcewicasa
kin wokiconze nitawa ekta awicagli yo.
Tona wicayeco kin eccla wiealuecet.u, na
nitokiconze kin koluinna uvakiyin kta
iceunniciyapi: Jesus Christ Itancanun -

yanpi kin bee eciyatanhan. Amen.

O Itancan. tona nunijii kin hen a awi-
•cayakite ca niwicayajin kta <• vahi kin,

na mail pi y a ekta na maka akan wowa-
sake-ataya nicupi Kin, tona eeonwicayasi
kin eciyatanhan, wicasa otoivohi Wotan-
in Waste lei n owicakiyakapi kta e iyayapi
kin, on Okolakieiyc wakan Nitawa' kin
wocekiye eye cin nayahon kta e iceunni-
ciyapi. Taku wokokipe el ipi kin owasin
etanhan ewjcayaku ye: maka puze cin
wokokipe kin etanhan, mini wokokipe
kin etanhan; makosica on wicate cin

etanhan; si caya wicakuwa toolijtika-kin

etanhan; wocetungla na inahiiipi etan-
han; wowacinibosake na owolntaton kin
etan ban; na oiyokpaza -itancan iciconza

-

pi kin owasin etanhan ewicayaku ye. Na
wojupi na rniniakastanpi kin icunhan
waicahye cin, N-iye, O Itancan, uwicaki-
ciya ye, Ikcewicasa wicota hein ornnawi-
caya ye, Christian tamakocepi kin ekta
tona wowauikiye hinsko tanka aktapi sni
kin hena wicayubomni ye. hecel, O Maka
Wanikiya waonsila kin, Nieaje yatanpi
kta na Nitokiconze u kta; Niye, Ateyapi
kin na Woniya Wakan kin ob woyuonihan
na wowit.au inha, nunwe, maka owihanke
waninl. Amen,

Wotapi sni Itoleam Wocekiye wan ,

XIII.—PSALMS KIN HENA TAKU KIN.

Wocekiye woecon kin en ijehan

Psalter kin hena nina unpi esas

wocekiye woohoda opapi kin hena

tanyan okicalinigapi kta .iyececa

kin he nah an liein hankepi kin sam
iyey a wah e h a nyan o k i ca li n iga pi

ini ecee. Hecen on taku topa

oweeihan kin dena nina tanyan en

ewacannipi kinhan he eciyatanhan

sam tanyan okicalinili nieiyopi kta

oyakihipi kta.

1st, Psalm,s' kin hena clowan iapi

km heca. Dovvan iapi eyapi kin

hena woawacin tanka heca e iapi

okah waste lica on yatinsya ya-

taninpi ecee hecen cajeyatepica.

Dehantn lica unkiyepi kin en do-

wan iapi iyeunvanpi ecee kin he

iyecelicin Psalms kin hena liiyeye

sni, tka hena Hebrew oyate dowan
iapi tawapi kin ikipiva hiyeye.

Dehantnlica ieska kagapi qa unyu-

hapi kin hena otokaheyalice kin

ekta tok.eli taku kapi kin eeeli

yu ieska pi e hee sni, tka eqes iapi

tona ookalinili wasakana kin heca

eccc on Psalms kin hena tanyan

iyeunkiyapi kte cin kaikiyenaked

yuieskapi. Hebrew oyate kin

Dowan iapi okitanin tanka wanji

tye iyatayena yuhapi qa he uIya-

e en taku itoktokeca cajeyate kin

hena nina ota ecee. Anpetu otoi-

yohi wocekiye woecon kin en hena

oweeihan unyawa unkanpi kin

icunhan taku ohe otakiya kin dena

yuowairj i nakiv a, icicahiya ca jeyata-

pi, qa wanji eunhunnipi qa akes

wanji okiheva vanke cin hena

owasin en icitokeca kin hena tan

yan ayabdezapi kta waste. Kalinili

knakapi qeya Psalter kin itokam

hiyeye cin liena lie psalms kin

heciyotanyan woawacin van kin kta

e he kaiyopteya eknakapi.. He-

cen katm ili knakapi 10th kin he

wowiyuskin, psalms kin heca.

Hehan 3d kin he is woiyopeh/iye

psalms kin heca.

Psalms kin hena etanhanhan un-

pah ipi qa taku lica hena cajeyatapi

kiu sakpek iya oweeinhan deciyo-

tan eunknakapi kte,

1st, Wocekiye oeye, qa Woiyo-
peiciy kin. Psalms 6th 25th 32d

35th 38th 51st 03d 6-1 th 102d 109th

l-l’Oth hena en.

2nd, Wopida eyapi kin. Psalms
9th 18th 22nd 75th 124th 129th

135th 136th 149th hena en cajeya-

oteliike kte. Wowapi wakan
itokan kin en Woiyopeiciye qa

Wowacinve, qa Wowastedake kin,

hena toketn kin otakiya oyakapi-

ecee, tka Psalms kin en hena toko -

tulice kin he eceli yatinsya yatanin

ecee. Wowrcake wan deciyotan

vvanka e he awacinpi waste. Tu-

wakesa Jesus Wic'adaya oni kin he

en sam icali ay a eca he iyakiyuh

Psalms kin lien a nina wowin-

daq-ya aya ecee, qa naktin sanpa

waitedake iciya ecee.

. 4th, Psalms kin hena taku ma-

cron wan toketuEcc kin her, qa

Indian lokala Christian oni kte cin

he napinya ca.jeyata erne. Tukte

ok nay an taku wan woecon qa he

hceetidica e wowieake kin tanin-

yan i vvanka eca he aikoyaq’ owapi

ecee, tka hen is.a kimya tokata

token Christian oni kte cin lie

ikipiva owapi ecee. Heon psalm

kin hena anpetu wan en owapi

iceoa’’ qais “Odowanhoixuipe

on woawacin” hecen cajekiyapi.

Wicoie tona tokahekiya eknakapi

kin hetanhan ihakamya icoic kin

owasin ikipiya eknag ayapi

qa cceii mini nni yanpi hecen he

kapi. Hecen Psalms kin hena

dawajpi qais ayahidndapi kinhan

hena he dowan iapi kin heca kin

he tanyan yeksuyapi kta, qa heon

iapi tona ookal'mih wasakana kin

heca e hena he dawapi sni, tka

hena dowan iapi oknayan kao-api

kin heon tohan hena dawapi kin-

han token oyakihipi kin hecen

hena token kap: kin hena awicake-
han iyeyewacannipi kta iyececa.

2nd, Psalms kin hena taku obe

toktokeca lima otakiya cajeyatapi.

Hena wicasa toktokeca oweeihan

omaka ota icunhan kicitehanhan-

yan hena owapi. David he ivu-

3d, AVoohoda, Psalms 23d 34th

I doth 104th 11 1th 139th 1,47th

150th hena en cajeyatapi.

4th, I wad nspep i kin. Psalms
1st 5th 7th 9th 84th 119th 128th

133d hena en cajeyatapi.

5th, Woayate kin. Psalms 2d

16th 22d 40th 45th 68th 72d 87th

110th hena en cajeyatapi.

6th, Hektatanhan w’oyakapi.

Psalms 78th 105th 106th hena en

cajeyatapi,

Dena psalms kin decen oweei-

han eunknakapi kin hena nivepi

iyatayena dawapi qais oyate wici-

tokam dawapi kin unmatuktekesa
en Psalter kin hena he taku kin

tukte e hca e he cajeyatapi kin

hena tanyan nicipazopi kte.

3d, Psalms ken hena wocekiye

woohoda ounpapi kin he token

wocyiuacin oyuxe -unyuhapi kta

iyececa kin eceli kipiya unkokeiya-
keipr. Oyate obe ota wocekiye
woohoda opapi kin henaked en

hakinin own, tka nakun is eva !

owicoium toktokeca on otakiya

toktokeeapi zaptan hena onye
owapi. Tona David owa kin liena

ota en is iyc iyatayena onn wan
watoketuka c en ounye, qa he en becenya hiyeva eccc, qa hena dena

Wow a s ted a k e
, W owiy u s k i n

,

icitokecaya wanka e isdonkiyapi

eccc, tka eqes taku tona en woawa-
cin kin he owasin owanjina ivaki

O Itancan, wopila unnicupi. Wot.e-
lOapi kiu wplwicaya ye, na wicasa oyasin,
maka sitomiiivan, Wiconi Aguyapi ni un
kin Mahpiya eciyatanhan hi kin he
olepi na iyeyapi kta e iceunniciyapi.
Aaiex.

Grace Before Meals.

Thanks be to Thee, O Lord, Feed the
hungry, and grant that all men, every-
where, may seek and find the Living
Bread which cometh dawn from Heaven.

woawacin oyuzc tawa kin lie

tokiyotanynn wanke kin he aiyo-

pteya owa ecee. Tuktckten wo-
kakijo wan tanka c en un key a
owa ecee. Hecen on Psalms kin

hen a tona yawa yuke kin liena

tohan yawapi kinhan wicoie kin

liena ohniyan ake taku wan itoke-

ca lica e ekta ecajeyata ayapi kin

he abdezapi kinhan on iyusin

iciyn pi kta iyececa sni. Unkan
tukten psalm wanji unyawapi un-

kan. awicakehan osbe wan mahetu-
ya kin hehanyan ikduhukuy-a un! un kis oweeihan eunknakapi qa
keya owa, qa akes enalicin itokeca

|

kdaheya unqonpi ecee kin dena

ee.

Woape, \\ owaeinye, Woalitani on

icautesieapi, Ivvakokipapi, qa na-

kun toktokeca hena tuktetu kece-

yas Owasin owanjina iyakidecenya

wanka, unkan Psalter kin hena en

wicoie kin dena on token woawa-
cin ovuze unyuhapi kte cin hena
ikipiya iyeunvanpi ecee. Dowan
iapi okitanin kiu dena wanna
omaka ota hehantanhan nina

wicota unpi ecee kin hena unkis

cleh an wicoie kin hena ee lica

wran en wowiyuskin wan tanka on
Wopida eva keya owa ecee. He-
ceca esas nakun kin hee lica

isam tuwa wicoie qeya deceli wa-
steste e yuoweeihan ennki.eikna-

kapi qa unqonpi kte, kin heca kin

hena icunhan hena he woayate e

owapi, qa hetanhan iyohakam
wanna Christ Taanpetu kin qa

Taokodakicye wakan kin ica^e

ciqon hehan wanna dena ataya

yuecetupi e hecen awauncdnpi kta

iyececa.

Psalms kin dena ontje wafcohan-

tulichi owekina hena owapi kin he

sdonvayapi kta iyonicipipi kta

wad ake, 8Sth kiu he Israelite

wanji Eo-ypt en ounyanpi. kin lie

icunhan naceca hecen onge ivu-

kcanpi. Hehan ' 90th kin he 11 e-

I

woskan makoee en ounyanpi kin

he icunhan Moses he owa naceca

j

hecen iyukeanpi. Hehan 113th

kin he Hannah wopida eva eca

wicoie kin tokeli c.ya eccc kin liena

awicakehan wicoie kin iyecenvah
hiyeya.

David taanpetu kin liena icun-

hun Asaph he 50th qa 73d qa 78th

hena owa, tka nakun itokeca wan
is eva Asaph eciyapi c he Heze-
kiali taanpetu kin icunhan is eya
owa kin heca. Hehan 89th kin

he Babylon ekta wayaka unpi kin

icunhan Hthan he owa. Hehan
137th kin he Babylon ekta wayaka
unpi kin icunhan tuwa wan aktali

iyoopta najica un e he owa ivu

j

k can pi. Hehan 119th kin he Ezra

j

owa iyukeanpi. Hehan 84th kiu lie

J

Hezekiah taanpetu kin icunhan

j

^ oacaksin woecon tanka kin on
owapi. II eli an 76th qa 85th he-
naos is Assyrian kin etanhan tan-

j

van ewieakdak' upi kin on owapi.
Henan 1st kin hetaphan qa ecen
‘ ; 'd hehanyan owasin kin in qa
nakun 10*> kin hetanhan (ja ecen

!

106 hehanyan qa nakun toktokeca
hena David owa.. Kokawakan kin
ha Zion 1 '-dia kin ekta wanna

j

t o ban ah
i

p

i q on h an h e h a n 2 1 1 1

1

q

a

I

68 th, henaos kaga. Hehan 6th kin
lit JN a th a n wivaein iapi on woki-
yake oa iyopeiciye cin iyohakam
owa. Hehan 22d kin he Absalom
wawakipajm km iyokakab heon

,

kaga. Hehan itoktokeca km hena

j

lvoecon toktokeca otakiya kin
i c u u ! i ;m

1

1 a 1

1

owapi, qa ota is nakun



tipiwakan en Wooekiye woecon
kin on bwapi. Psalms qeya un

koyakapi kin derm dawapi, q

a

t.aku token woakipe eca iciinkan

hena aiyaeihyan owapi kin hena
nakun koya ici wanyay dawapi kin-

han lie wo waste kte.

Hol'woju el Winyan Omniciye

cifancanpi kin.

St. John's.

"Mrs. Sophia Garfield, Ifanean.
Mrs. Carrie No Heart, itancan

okihe.

Rachel Madison, Wowapi kaga.
Mrs. E. A. Ashley, Mazaska

awanyake.
Mrs. VV. Black Hawk, VV ah paye

A wan.
Rachel Madison, Wamnayan.
Mrs. Chas. Gabe, wohla.

St. John's Kawitaye.

Mrs. H. Kinsman, Itancan.
Mrs. C. Little Bear, Itancan

okihe
Nellie Moccasin, Mazaska awan-

yake
Amy Sheppard, Wowapi kaga
Rachel Madison, Wamnaye
Madeline Crow Eagle, Tiyopa

St. Barnabas

Mrs. J. Papin, itancan
Annie Garfield, Itancau okihe
Alice Sheppard, Mazaska na

wokagege awanyake.
Esther Sheppard, Wowapi kaga
Amy Sheppard, Wayazan Awan.
Mary Mann, Tiyopa

Calvary

Sophia High Bear, Itancan
Aunabelle Spotted Horse, Itan-

okihc
Annie Garter, Wowapi kaga
Mollie Kingman, Mazaska awan-

yake
Angelique Black Body, Walipa-

ya Awan,
Ida Ptesan nonpa, Wamnaye
Virginia Hawk, Wayazan Awan.
Christine Nichols, Tiyopa

St. Stephens

Nellie Moccasin, Itancan
Annie Fielder, Okihe
Maggie Grazier, Wowapi kaga
Florence Four Bears, Mazaska

awanyake
Madeline Crow Eagle, Woka-

-gege Awan.
Dora Woods na Emma Four

Bears, Wayazan Awan.
Laura Hawk, Wamnaye
Louise Crane, Tiyopa

Ascension

Esther Yuha inajin, Itancan
Annie High Eagle, Oluhe
Alice Si. Bull, Wowapi kaga
Nellie LeBcau, Mazaska awan-

yakc
Nora Hoksila, Wokagege awan.
Louise WhiteFace na Alice

Lau ndry
,
Warnnanvau pi

Anna Dog Face, 'Wayazan W a-
!

mn aye
Kate High Eagle na Dora Jones,

Wayazan awan.
Nancy High Hawk, Tiyopa

Daugs King

Carrie Black Tongue, Mazaska
awanyake

Carrie Two Lance. Wowapi kaga
Mrs. A. Runs the Enemy, Wa-

in nave
Mrs. B. T. Knife, Wayazan

awan.
Mrs. Chas. Vieux, Tiyopa

Emmanel

Mary Swan, Itancan
Carrie Horn, Itancan okihe
Fanny LaPlant, Mazaska awan-

yakc
Nellie White. Dog, Wowapi kaga
Alice Charging Hawk, Woka-

gege awanyake
Jennie Good horse, Warn nyan
Ijou i sa Tu r a i

n

g Ilea r t
“

Sarah Whirling wind, Wacekiye
wicasa on Wamnaye
Edna Frazier, Wayazan awan.
Louise Fiddler
Mrs. Pale Face, Tiyopa

Daughters of King

Lucy Horn, Itancan
Jane Good teacher, Okihe
Annie Horn, Wowapi kaga
Ella Earring, Mazaska awan-

vake

St. James

Mary Shell Necklace, Itancan
Sophie Stiff Tail, Okihe
Jessie Stiff Tail, Wowapi kaga
Nancy Black Bull, Mazaska

awanyake
Mary Red Bull, Wokagege

awan.
Louise Tasunke win, Wamnaye
Marv Black Bull, Wavazan

awan.
Mary Stiff Tail, Wa'yazan wa-

in nay e

Lucy Red Bull, Tiyopa

St. Marks

St. Pauls

Mrs. Hitunkal a mani, Itancan
Mrs. One Feather, Okihe

j

Mrs. Paul Claymore, Mazaska
awanyake

Mrs. John Eastman, Wowapi
saga
Matilda Togo'le, Wamnaye
Mrs. James Ista ska, Wokagege

awan.
Mice Yasser, Wokagege awan-

1 Mrs. Ed. Roan Bear, Wayazan
yake
Jennie Good Horse, Wamnayan

Kawitaye

St. Thomas

Jane Yellow Face, Itancan
Jessie Good Bear, Okihe

awan.
Mrs. Itecankaga. Tiyopa.

Hohwoju el Wicasayatapi Cunwintku

ewicakiyapi vyoope tawapi kin.

Woope 1.— Caje kin. Okolaki-

ciye kin le “ Wicasayatapi Cun-

Mary Crow Feather, Wowapi
j

w * ll^ u eciyapi kta, na Episcopal

kaga '

|

Okolakiciye Wakan kin lie ihnku-
Nellic Bruyer, Mazaska awan

yake
Carrie Running Rattle, W amnaye
Josephine Blue Coat na Kate

Miner, Wayazan awan..

Virginia Broken in, Wacekiye
wicasa on wamnaye
Rose Hawk Bear, Tiyopa

, Daug. King

Mary Crow Feather, Itancan
Sarah Running Rattle, Okihe
Nellie Shoulder, Wowapi kaga
Rose Useful Heart, Mazaska

awanyake
Susie Good Hoop, Wamnaye
Jane Yellow Face, Wacekiye

wicasa on wamnaye
Carrie Dog Bear, Tiyopa

St. Lukes

Hannah Lame One, Itancan
Jane Top of Lodge, Okihe
Frances Combing, Wowapi kaga
Susie Straight Head, Mazaska

awanyake
Louise Standing Bear, Wokage-

ge awan.
Annie Tokeya icago win, Wa-

mnaye
Mary Gurley, Wayazan awan.
Louise Bear Thunder, Wayazan

wamnaye
Annie Fool Dog, Ti \

St, Marys

Mrs. Jos. Eagle boy, Itancan
Mrs. Chas. Earring, Okihe

ya ska n pi kta.

Woope II. Taku on kaga pi.

Wicineala na Wikoskalaka kin

hena Okolakiciye Wakan el isam-

sanpa wasagkiciyapi kta heon.

Woope 1 II. — Wicolian tawapi
kin.

1. Anpctu iyoh i la “Nitokiconze
u nunwe” eyapi kta.

2. Toktokeca Christ el awicai

kta e kuwapi kta.

o. Tokel okihipi kin wayazan-
kapi kin owicakiyapi kta.

4. Tokel okihipi kin okiciyapi

kta.

5. Yewicasipi kin okjyapi kta,

(a) Wakagegepi kin on, na (h) wo-
rnnaye on.

Woope IV.—Opapi kin. Tuwa
Baptisma qnpi kin ban opa kta
okihi. Opapi iyohila Mazaicipa-
wega wan opetonpi kta na ijehan

koglakapi kta. Tuwa Baptisma
icu sni kinkan opeyapi kte sni, tka

Probationer-—opa kta pin — heca
yawapi kta.

Woope V .—Itancanpi kin . Oko-
lakiciye kin le Wosna Kaga tuwa

St, Andrews awanyake un kin he Patron—

Cora Benoist, Itancan Ate} api yuhapi kta. Itancan

Sarah Eagle Chasing, Okihe warS Itancan okihi wan, Wowapi
Mary Slow, Wowapi kaga

|

kaga wan na Mazaska awanyake
A_nni ° Tan(

f

an wanbH win, Ma-
j

wan yuhapi kta. Lena wi ake

I
nonpa on wicakahnigapi kta na

kinhan Okihe kin he Ifanean tawi-

colian Peon kta.

Wowapi kaga kin he omniciye

oyasin el tokel oconpi nais, wayu-
s tan pi kin iyuha wowapi wan el

owa kta.

Mazaska awanyake cin he ma-
zaska iona yuhapi kin oyasin

awanyakin kta, tka iyecinka ta-

ku nni yusotin kte sni, omniciye

tokel wayustanpi kin eccla ogna
econ kta.

Woope/ VI.—Omniciye. 1. Cin-

pi kinhan Anpetu Wakan iyohila

mniciyapi kta.

2. Omaka iyohila— tohantu kte

cin Patron Itancan kiei kalinigapi

kta—-mniciyapi kta na he icunhan

Itancan apiwicayapi kta, na anpe-

tu kin jie econ pica hecinhan, yu-

witaya Itancan litayetu Wotapi
kin icu pi kta.

3. Omniciye oyasin el Itancan

cin kinhan, hekta omniciye qon
itayena opapi iyohi tokel skanpi

kin oglagwieasi kta.

Woope V II,-—Woope kin lena,

Patron kici iwoglakapi on ecela
apiyapi kl

Rules For the Society of the Daughters

of the King, Cheyenne Mission.

Rule L—-Name.
This Society shall lie called the

Daughters of the King, of the

Episcopal Church.

Rule II.—Object

To bind girls and young women
more closely together i n the

Ch urch.

Rule III.—Work

E To pray daily “Thy King-
dom come.”

2. To aid in bringing others to

Christ.

o. To aid the sick.

cin pi kinhan a kta wicakalinig&

zaska awanyake
Sophia Canmaye, Wokagege

awan.
Amy Poor Elk na Bessie Hump,

Wamnayanpi
|

Itancan kin omniciye oyasin el
Mary Winyan waste na Alice

i itancan un kta, na Patron
Swift Horse, Wayazan awan.

Jennie Black Bear, Wayazan
wamnaye
Eugenia Stump, Tiyopa

A Pi

wi-

yukcan kin on opapi kin wowasiye
econwieasi kta.

Igiiuhayela. Itancan el un sni

4. To help each other.

5. To help their minister.

6. To work for missions.

Rule IV.—Members

Any baptized girl 12 years of

age may become a member by pre-

senting her name and her promis-
ing to obey the rules of the Soci-

ety.

Rule 5.—Badge

Each member shall wear a cross

with blue ribbon, to be procured
of the Society at cost price.

Rule VI.—Officers

The pHest in. charge shall be

patron of the Society.

There shall be appointed a Pres-

iden t, V ice-Presiden t, Secretary
and Treasurer, who shall hold

office for one year, and may be re-

appointed.

2. The president shall preside

at all meetings, and with the ad -

vice of the Patron, shall direct the
members as to when, and how,
they may work.

3. In the absence of the Presi-

N



(

(lent, the Vice-President shall pre-

side.

4. The Secret an*, under the di-

rection of the President, shall re-

cord all proceedings of the Society,

and 'shall notifv all members ofthc

time and place of meeting.

5. The Treasurer shall receive

and record all money contri-

butions of the members i n

a book kept for that pur-

pose. She shall not use, or

pay out, any money except with

the advice and consent of the Pa-

tron and Secretaire

Rule VII.—Meetings

Meetings may be held weekly

for sewing and other work. A
regular monthly meeting should

- be held to hear reports, and the

assignment of new work by the

President.

2 . There shall be an annual

meeting of all the members for the

appointment of officers, hearing-

reports of the years work, and the

transaction of other business

which may come before the So-

ciety. The time and place of

the animal meeting shall be chosen

by the officers of the Society, with

the advice of the Patron.

3. At all meetings the Presidenl

may call upon each member to re-

p >rt her progress in work assign
ed to -her.

Rule VIII.—Order for Meetings.

1. Hymn.
2. Bible Reading

3. Prayers.

4. Roll-Call.

5. Work.
6. Adjourn.

Rule IX.—Amendm en ts

.

These rules may be changed or

amended only with the advice and
consent of the Patron.

Winyan Omniciye Wowapi Wica-

qupi kta.

Mitakoda teciliindapi kin:

Sisseton ekta Convocation en

kalinili yewreayasipi qon hena kdi-

pi qehan token Bishop unkitawapi

winy an tokaheya nmiciyapi en

wicoie waste kewicakiya e naya-

lionpi naceca. Miye qe hehantan-

han wicoie kin ota weksuya, unkan
wanna Lent ornaka iennhan iyotan

hena awacin waun: qa niyepi hena

awacannipi kta nina wacin y.e.

Iye Okodakiciye wakan tawicolian

waste okivapi kin on wowasi econ-

pi kin he nina waste key a. Tka
taku wanji sam iveya qa ikapeya

tanka key a. Wicaka, wakasote-

sni, owotanna, wacantkiya, wica-

kicicajuju (forgiving) qa woiyoki-

sica en unpi kin owicakiyapi e

unqonpi kin hena ee keya ye,

Unkan, mitakuyepi, dehan ni-

yepi tona wowapi kin de dawapi

qa is vawapi nayalionpi kin wanca

taku kin dena, Bishop cajeyate cin,

nicantepi ataya on ecen ecanonpi

kta e eeeiciyapi. Ohinniyan Wa-
kantanka oniciyapi kta iccyakiyapi

kta. lye cona taku waste vvaiyji-

nan kesa ceonqupi kta unkokihipi

sni heon. Wanca dehan, Lent

ornaka icunhan, taku kin dena ya-

kuwapi kta qa hecekuana detail •

han ornaka yeye cin owasin, to-

llanyan yanipi kin hehanvan hena

okna yaim pi kta. Ecin wakasote-

sni, wicaka, owotanna, wicakici-

enjuju (forgiving,) wacantkiya qa

woiyokisica en unpi kin owicaki-

yapi yaunpi kin he Wakantanka
taw.oahopi anagoptanpi kin ee qa

Christian unpi hee.

Unkiye Crow Creek ekta Psalm

15 onspeunkiciciyapi. Mniunkici-

yapi eca oekde wanji qais nonpa

onspeunkiciciyapi, qa tona wanna
tin qonspepi ataya unkeyapi ece.

Winyan 'Omniciye oadetka owasin

ekta decen coon pi kinhan waste.

Qa hecen toban tokata Convoca-

tion ekta ake mniunkiciyapi Psalm

kin he owasin ptayenan unkeyapi

kta.

Tokin unkiyepi owasin Lent

ornaka kin tanyan ahounpapi nin,

hecen Easter kinhan awicakehan

unkiyuskinpi kta.

Owansin cantewasteya nape ci-

yuzapi ye.

Xitaku vc,

H. E. Burt.

• —

1 )ear Anpao kin:

Ina unyanpi teunhindapi, Mrs.

Jane S. Redwing, January 27th

1914; Aupetu inonpa halianna ma-

zaskanskan wikeemna sanpa Min-

utes 20 heh an maka wiconi ayu-

stan, he on taku unkeyapi uncinpi.

Isanati Oyate kin, qa nakun
tona Ina wayazanke cin qa iyaye

cin icunhan ounkiyapi qa unkicipi

unpi qon, cante unsicapi icunhan

unkicanptanpi kin dena koda wi-

cuin'anpi hecen econpi qon, qa on

comniunhdazi unkokihipi kin, he

eciyatanlian piundapi kta iyececa

<[a onsiundapi kin he nina piun-

dapi.

Congregational, qa Episcopal

Okodakiciye den unpi km he win-

yan Okodakiciye nunpin, qa Mini-

wakan yatke sni okodakiciye unpi

kin qa Sunkakiciyapi Okodakiciye

St, Andrews Brotherhood Okodaki-

ciye unpi, qa Christian token on-

siunkidapi qa wowaste unkayuha-
pi, Ina waste unkidapi kin he eci-

yatanhan, Ina Ihaktapi kin ihdu-

taninpi kin qa Ina hena sdonye sni

iyaya esta unkiye scion uip'anpi

kin on oyate kin wopida ewicun-

kiyapi kta qa he sdonkiyapi kta

uncinpi
;
Lena Wowaste, Ina eca-

kieonpi kin dena iye ni un qon he

ehan ihdamna qa dehan elipewi-

caya iyaya sta kiksuyapi kin dena

waunldyakapi kin eciyatanhan Ina

Christian winyan waste he ca he

wanyaka unkokihipi, qa nakun
hecetu e oyakaxji.

Tka hehan tasiceca onunsjkapi

kin den maka akan elipeye unkiya-

yapi he hecetu qeyas Iye Taku
Wakan kin kici un uta wanna iye-

hantu da nakaes.

Ina wanna wasake sni tka iyaye

kta hchanyanliin vyacinksapa qa

Wowacinvc yuha cin on wocekiye

unkekiciyapi kta cin, qa Iye he

wanna wasake sni esta nakun un-

kiyepi on wocekiye eve cin aki-

tkonja sni eya yanka.

Qa cante unsicapi kin he tanka,

esta, Oehde de on wasagunkicici-

3'api; Psalm 138. 3. Hovewav a

anpetu kin en amayadupta, minagi

kin en wowasake on waditag ma-

yaya.

Tona de dawapi kinhan un ki-

ksuyapi ye; nitawocekiyepi on.

kinhan woiyokisice on unqonpi

esta on wo wasake unkicupi kta: qa

Naphunniyuza pi, awicakehan.

Nitakuyepi,

Mrs. Clara Cash,
Mrs. Emma Jordan
Mrs. Mary Necklace

Santee, Neb.

-

Lent ( Akiliauiciyapi) Ornaka kia Icunhan

Taku Awacinpi kta,

1. Tohantu kesa wakan cekiya-

pi canna, tokel oyakihi yusna
sniyan ekta cekiya ya yo,

2. Wotanin waste owa topa kin

anpetu iyohila onspaspa lawa kte,

na anpetu iyohila wocekiye eha

ece kin, akab na sam ya> ins ehin

kta iyececa.

3. Anpetu iyohila takuku ipi-

nicila kte, na lena tokel woyusote

! tka qon Wakantanka etkiya, na

Easter icunhan womnaye on wawo-
yakiyin kta, nahan tona wayazan-

ke unpi kin wicakicanpta ye.

4. Htavetu iyohila inunke sni

itokab Woahope wikeemna kin

hena aw7acanni kta, na anpetu opta

yau kin icunhan wanji kiyakaksa

hecinhan Wakantanka itokab oya-

glake na nicicajuju kta e iwacin-

yan cekiya yo.

5. I^ent icunhan woimagaga
owe oyasin heyab najin ye, na

wicanagi kin, woniya kin ko taku

tawapi kin hena awacin yo.

(4. Tohan Wotapi wakan econpi

canna ijehan oholaya el ya hi kta

lusna kte sni e oliinni igluwiyeya

un yo.

7. Tuwa wan si caya eca n icon

hecinhan watoyecon kta awacin

sni yo, tka niye wayalitani kin

Wakantanka ataA'a nicicajuju kta

yaein kin he ognayan wicaveciea-
juju kte.

At the meeting of the executive

committee, held January 1 3th, the

treasurer of the board was able to

report that up to January 1st there

had been an increase of $18,000

over the same date last year. At
the same time, howeyer, it had

been found necessaiy to increase

the appropriations in the sum of

about $25,000.

With the coming of Lent the

children of the Church enter upon

the raising of their thirty-eighth

annual missionary offering. The
gift of the first year, thirtvseven

years ago, was $7,000; last year it

was more than $175,000. During

the last three years the offering

has increased at the rate of about

$10,000 each year. The fact that

this sum is raised during the six

weeks of Lent adds to its signifi-

cance. So far as we know there is

no othdr Christian bod v where a
•u

like achievement is made, }’ear

after year, in »o brief a space of

time.

In the mountains of northern

Luzon, Philipine Islands, at our

mission in Sagada, the church of

St. Mary the Virgin was conse-

crated on Dec. 7th, 8lh and 9th-

—

at least the fiesta w hich celebrated

the consecration lasted oyer these

three da}^s, and included not only

the solemn services, but a pro-

gram of sports and entertainment

for these simple Igorpt people, who
only a few years ago were savage

head-hunters.

Point Hope, Alaska, is in con-

tinuous darkness for a considera-

ble portion of the year. It lies far

within the Arctic circle and is our

northernmost mission, influencing

and Christianizing not only the

immediate dwellers of the locality,

but many other bands of Eskimos

within a large radius. Bishop

Rowe has arranged to light up

Point Hope. It is to have an elec-

tric plant which is to be designed

and built b\T Dr. Temple, of the

engineering department of the

university of Pennsylvania. Pow-

er will be obtained from windmills

driven by the gales from Asia

which blow almost continuously
upon that bleak coast. Not only
light but a certain amount of

electric power will be furnished.
What a contrast to the condi-

tion of these people twenty years
ago, when Da. Driggs landed
among them, and when they were
the helpless and degraded prey of
the crewr s of passing whaling ves-

ANPAO - KIN:
REV. !•;. ASIII.EY, - - Editor

Ilev. W. Holme?, - Assoc. “

Anpao wotanin wowapi kin wi iyohi-

na, wiyawapi anpetu tokaheya eca wo-
wapi toksu kin ogna yewicakieiyapi ece.

Wi akenom (one year) on kaspapi za-

ptan kajujupt kta,

Wi sakpe kin kaspapi nonpa sam okise.

Icupi Sni itokab kdajujupi kta.

Money Order, Cheyenne Agency on
opeton pi na hiyumakiyapi kta. Okihipi
sni kinhan Wowapi askabyapi maqnpi
k la

.

Tuwa wowapi kagin kta ca wowapi
ska sani el owa kta,

Opetonpi kta e wowapi hiyukiyapi qais
ed taku oyakapi kta cinpi na Jiiyukiyapi
ca, wowapi o]uha akand deced owapi kta

KEY. E, ASHLEY, LL, D,

Cheyenne Agency, S. Ih


